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	EXPERIENȚA PROFESIONALĂ

Locul de muncă actual
	


2001 – prezent: Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan - Al. Rosetti” din București (până în februarie 2002: Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan”), sectorul de Gramatică. Funcția: actuală: cercetător științific II habil. (noiembrie 2008 – iulie 2018: cercetător științific  III; ianuarie 2006 – noiembrie 2008: cercetător științific; noiembrie 2001–ianuarie 2006: asistent de cercetare).

	
Activități și responsabilități principale







































































	    
Coautoare a lucrărilor elaborate de colectivul sectorului de Gramatică: Gramatica Academiei (Gramatica limbii române, I–II), sub coordonarea prof. univ. Valeria Guțu Romalo, Dinamica limbii române actuale (coord. Gabriela Pană Dindelegan, Studii de istorie a limbii române (editori  Gheorghe Chivu, Gabriela Pană Dindelegan, Adina Dragomirescu, Isabela Nedelcu, Irina Nicula), Formarea cuvintelor în limba română.  IV, Sufixele. Derivarea nominală și adverbială. Partea I (coord. Marina Rădulescu Sala), The Grammar of Romanian (coord.  Gabriela Pană Dindelegan), A Reference Grammar of Romanian (coord. Carmen Dobrovie Sorin și Ion Giurgea), The Syntax of Old Romanian (coord.  Gabriela Pană Dindelegan), Variație sintactică în româna actuală (coord. Rodica Zafiu). 
Din 2018, coordonatoare a volumului Formarea cuvintelor în limba română.  IV, Sufixele. Derivarea nominală și adverbială, lucrare de plan a Institutului.

    Director de proiect în două proiecte extrabugetare executate în cadrul Institutului de  Lingvistică „Iorgu Iordan - Al. Rosetti” din București:  (a) Evaluare performanţe instrument creare baze de cunoştinţe de dezambiguizare, în cadrul proiectului Concepţia, proiectarea şi implementarea unui sistem general de dezambiguizare cu aplicaţie pentru limba română şi engleză, Acronim SenDiS, finanțat din Fonduri Structurale Europene, contract  nr. 207/20.07.2010, Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” din București și SC Softwin SRL (mai–iunie 2011); (b) Syntactic Doubling in Romanian. A Historical and Comparative Approach, proiect de cercetare postdoctorală, cod de proiect PN-II-RU- PD-2012-3-0490, finanțat prin CNCS-UEFISCDI (2013–2016). 

   Membru în proiecte de cercetare executate în cadrul Institutului de  Lingvistică „Iorgu Iordan - Al. Rosetti” din București, în parteneriat cu compania Softwin (fonduri extrabugetare): (a) Structura informațională și ordinea cuvintelor în propoziție în limba română, cod proiect PN-II-RU-TE-2014-4-0372, finanțat prin UEFISCDI, director de proiect: Ion Tudor Giurgea (2015–2017); (b) International Associated Laboratory (LIA) The Grammar of the Verbal Domain and Beyond, derulat de Centre National de la Recherche Scientifique din Franța, Academia Română – Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” și Universitatea din București; (c) Servicii de consultanţă în cercetarea privind îmbunătăţirea calităţii limbii române din presa audiovizuală, contract semnat de Consiliul Național al Audiovizualului și Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” din București, responsabil de proiect: Rodica Zafiu; (d) Analiza fonetică a limbii române: studiu și aplicații informatice, cod de proiect PN-II-PT-PCCA-2013-4-1451, contract nr. 332/2014, parteneri: UEFISCDI și SC Softwin SRL; responsabil de proiect: Ana-Maria Barbu; (e) Grammaire Essentialle du Roumain. Projections Nominales, CNRS şi Academia Română (Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”), proiect de tip PICS (Projet International de Coopération Scientifique), 2009–2011; (f) Realizarea unei infrastructuri pentru baze de cunoştinţe multilingve  privind corespondenţe lingvistice între limba română şi limbile de  circulaţie internaţională (LINCOR), proiect PNCDI-II, Parteneriate, nr. 11058/16.09.2007, coord. Ştefan Diaconescu, Softwin, responsabil de proiect: Ana-Maria Barbu; (g) membru în proiectul Concepţia, proiectarea şi implementarea unui pachet de aplicaţii lingvistice pentru analiza şi prelucrarea textelor scrise în limba română (PALIROM), proiect PNCDI-II, Inovare, nr. 54 / 2007, coord. Ştefan Diaconescu, Softwin, responsabil: Ana-Maria Barbu; (h)  membru în proiectul Bază de date sintactico-semantică în format XML: valenţele combinatorii ale verbelor româneşti în reprezentare HPSG, grant CNCSIS nr. 1156/2005, director de proiect: Ana-Maria Barbu; (i) International Associated Laboratory (LIA) The Grammar of the Verbal Domain and Beyond, derulat de Centre National de la Recherche Scientifique din Franța, Academia Română – Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” și Universitatea din București, coordonatori: Carmen Dobrovie Sorin, Ion Tudor Giurgea. (j) Structura complexă a expresiilor definite, proiect tip PCE finanțat de UEFISCDI, nr. proiect PN-III-P4-PCE-2021-0042, director de proiect Ion Tudor Giurgea, derulat la Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” (iunie 2022–decembrie 2024).



	Alte locuri de muncă
	(2) Universitatea din București, Facultatea de Litere.

	
	Lector  de limba română pentru studenții străini (colaborator extern), 2004–2014, 2018–2019, la anul pregătitor, nivel A1, A2, B1, B2.

	
	
Membră a proiectului Funcţionare discursivă şi gramaticalizare în limba română veche, grant CNCSIS nr. 1629/2007, director de proiect: Rodica Zafiu (2007–2008). 


	EDUCAȚIE ȘI FORMARE
	

	2013–2016
	Postdoctorat, Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” din București (finanțare UEFISCDI), cu tema:Syntactic Doubling in Romanian. A Historical and Comparative Approach.


	2003–2011



2000–2001


1996–2000


23 septembrie – 2 octombrie 2007

28 iulie – 8 august 2008
27 iulie – 7 august 2009

	Doctor în filologie, Universitatea din București, Facultatea de Litere (distincția summa cum laude, cu teza: Acordul în limba română). 

Studii Aprofundate (Structura limbii române),  Universitatea din București, Facultatea de Litere.

Licență, specializarea Română – o limbă străină (latina), Universitatea din București, Facultatea de Litere.

Cursuri de lingvistică la EALing – École D’Automne en Linguistique, École Normale Supérieure, Paris, Franța.

Cursuri de lingvistică la The EGG Summer School in Generative Linguistics, Debrecen (Ungaria) și Poznań (Polonia).


	COMPETENȚE PERSONALE
	

	Limba maternă

Limbi străine
	Română. 

Engleza, franceza.
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